
PLANO



PLANO è un meccanismo per la movimentazione di ante complanari ideato e progettato per 
una più semplice gestione del processo produttivo e per un più facile assemblaggio del mobile.
Questo prodotto, in perfetta linea con le esigenze del mercato in termine di design, 
funzionalità e prestazioni, si offre come una naturale continuità del nostro fortunato articolo 
“SIRIO” nella famiglia dei movimenti scorrevoli complanari.

PLANO is a sliding mechanism for overlay doors configuration designed to simplify the manufacturing process and 
the assembling of a forniture. This new product meets the requirements of the market in term of design, function 
and performance and it may be considered a logical evolution of the successful “SIRIO” in the family of sliding 
mechanism.



CARATTERISTICHE E VANTAGGI PRINCIPALI
FEATURES AND ADVANTAGES



Modularità totale delle ante da 600 mm a 2000 mm (per versione a 2 ante)
For the 2 doors option it can be used in many configurations with great flexibility for door width from 600 up to 2000 mm

Si utilizzano SEMPRE i medesimi carrelli, varia solo la foratura sulle ante e il posizionamento del meccanismo sui binari che vanno determinate con un calcolo matematico
The sliding units are ALWAYS the same, it is necessary to determine by a mathematic formula only the drilling patterns on to the doors and positioning of the sliding unit



I binari non necessitano di alcun tipo di lavorazione
The track do not need any drilling or other manufacturing operations except the cutting operation

E’ possibile quindi tenere a magazzino barre intere da tagliare a misura secondo le richieste specifiche del cliente
It is possible to keep in stock tracks ready to be cut on customer’s demand



Non è più necessario effettuare fresate sull’anta
The door do not require any milling

Vanno solo praticati fori
Standard holes are only needed



Si possono usare ante fino a 35 mm di spessore con possibilità di maniglia esterna fino a 55 mm totali
Doors 35 mm thick max can be used including an external handle up to 55 mm max

Nel caso di maniglie che coprono tutta l’altezza dell’anta, va considerato uno spazio di rispetto di 60 mm sulla parte superiore e inferiore dell’anta
For handle, which length is equivalent to the door height, a 60 mm reduction on the upper and lower side of the handle must be considered to let mechanism work

55 max.

35 max.



Regolazione in altezza e laterale continua
Independent vertical and lateral adjustment

Rispetto al meccanismo Sirio, non è necessario svitare, posizionare e avvitare nuovamente la vite di regolazione, ma bensì si deve semplicemente agire sulla vite di  
regolazione camma del carrello superiore, il carrello inferiore segue la regolazione.

Quanto sopra non va considerato per la regolazione frontale.
If compared with Sirio, it is not necessary to unscrew, adjust and screw back again the adjustment screw but simply act on the cam screw placed on the upper sliding unit,

the lower sliding unit will follow the adjustment. This does not apply for the depth adjustment



Il fissaggio dei binari sul top e sulla base è molto rapido grazie alle piastra di ancoraggio
The upper and lower tracks can be installed in a fast and easy way by using the fixing brackets

Come per le ante, non sono più necessarie fresature sulla base e sul top del mobile
As for the doors, no milling is necessary both on the bottom and top panel of the carcase



Presenza di un profilo di finitura
A cover profile has to be used

Non ci sono fori in vista, ne interni, ne esterni
No internal and external holes are visible



Apertura totale dei vani
Full access of the inner space when door is open

Vale per entambi le versioni da 2 e 3 ante
This is possible for both 2 and 3 doors option



Capacità di portata più elevata
Greater load capacity

Per versione 2 ante: 60 kg     Per versione 3 ante: 35 kg
2 doors option: 60 kg/door     3 doors option: 35 kg/doors

max
60 kg

max
60 kg

max
35 kg

max
35 kg

max
35 kg



Sistema Soft Closing incorporato
Incorpored Soft Closing unit

L’effetto Soft Closing opera in modo corretto se l’anta viena chiusa in modo “normale” e non violento
The Soft Closing unit will correctly operate only when doors are closed in a regular manner and not with a strong effort



Ingombri binario superiore e binario inferiore
Overall dimensions upper and lower track

220

220

60

60



DATI NECESSARI PER UNA CORRETTA DEFINIZIONE DEL MECCANISMO
TECHNICAL FORM TO FILL IN WITH THE NECESSARY DATA TO FINALIZE THE  CORRECT MECHANISM



Versione 2 ante
2 doors option

L

B B

A

D D

F

H

C

E

D =   600 mm min. / 2000 mm max.
         max. 60 kg./door
E =   35 mm max.

F =   3 mm  min.

H =   2 mm

A =   ....................

B =   ....................

C =   ....................

C1 =   ....................

L =   ....................



Versione 3 ante
3 doors option

L

B B B

A A

C1
C

E
D D D

F F

C1
H

D =   900 mm min. / 1200 mm max.
         max. 35 kg./door
E =   35 mm max.

F =   3 mm  min.

H =   2 mm

A =   ....................

B =   ....................

C =   ....................

C1 =   ....................

L =   ....................
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